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
 is the temporal use of the conjunction HWS plus the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore, when.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Samaritans produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  Notice that the name “Jesus” does not actually occur in the Greek text and the translation in the NASV is erroneous.  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and proper noun SAMARITĒS, meaning “the Samaritans.”

“Therefore when the Samaritans came to Him,”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask: were asking.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing action in the past.


The active voice indicates that the Samaritans were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb MENW, meaning “to stay; remain; spend time with; reside.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Samaritans were producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb “to ask.”

Then we have the preposition PARA plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them.”

“they were asking Him to stay with them;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb MENW, which means “to stay: He stayed.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of place EKEI, meaning “there.”  Finally, we have the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural cardinal adjective DUO plus the noun HĒMERA, meaning “for two days.”

“and He stayed there two days.”
Jn 4:40 corrected translation
“Therefore when the Samaritans came to Him, they were asking Him to stay with them; and He stayed there two days.”
Explanation:
1.  “Therefore when the Samaritans came to Him,”

a.  The previous verse told us that many of the men of the city of Sychar believed the testimony of the woman that Jesus had told her about her past life.  These men believed that the Jew at Jacob’s well could very well be the Messiah, just as the woman suggested.

b.  The word “therefore” indicates a conclusion based upon what has already taken place.  What has already taken place is that the men of the city believe that the woman was telling the truth and it is highly likely that Jesus is the Christ.

c.  Therefore, when the Samaritans came to Jesus, they came with an attitude of welcome and curiosity.  They didn’t come looking for a Jew they could ask to leave Samaria but someone toward whom they could show hospitality.  They came with a positive mental attitude toward Him.  “Our Lord frequently during His ministry experienced hospitality (Mt 13:1, 36; Mk 1:29f; 7:24; 9:33; 11:11; 14:3f; Lk 7:36f; 8:3; 10:38f; 14:1f, 12f; 19:5; Jn 4:40; 12:1f) and assumed that such courtesy would be offered Him (Lk 9:51f).”

2.  “they were asking Him to stay with them;”

a.  Therefore, the men of the city began and continued to ask Jesus to stay with them.  They continued to ask until Jesus agreed.

b.  Not stated but clearly implied is that the invitation extended to the disciples as well.  It is unlikely that one person could accommodate all of them together.  It is more likely that the thirteen Jews went to thirteen different homes or perhaps in pairs to various homes.  The point is that they would all have the opportunity to evangelize the families in each of these homes.  Thus the fulfillment of Jesus’ statement that the fields were white for harvest.  Not only the fields but the city as well.

c.  The Samaritans showed Jesus the hospitality that had not yet been shown Him in Judea.  No one in Judea asked Him to stay with them.
3.  “and He stayed there two days.”

a.  Because of the positive volition of these people, Jesus postponed His return to Galilee and remained with them for two days.  Imagine having a full two days to listen to everything He had to say and to be able to ask Him questions to things you always wanted to know.  This was certainly a fantastic grace blessing to these Samaritan believers.

b.  We are not told that Jesus healed anyone, but it is hard to believe that He wouldn’t do so for those who believed in Him, whom He loved so much.

c.  We are not told that dozens or hundreds more people of the city came to believe in Him, but He would have not stayed the second day had they not done so.


d.  Therefore, when Peter and John returned to Samaria (Acts 8:14), after the great persecution of the Church in Jerusalem began at the hands of Saul of Tarsus, they likely stopped to say hello to a few old friends they had made in the city of Sychar.


e.  “For Jesus to lodge there, eating Samaritan food and teaching Samaritans would be roughly equivalent to defying segregation in the United States during the 1950s or apartheid in South Africa in the 1980s—shocking, extremely difficult, somewhat dangerous.  The Jesus of the Gospels is more concerned with people than with custom.”


f.  The fact that the writer of this gospel knew the exact amount of time Jesus spent in this city is another clear indication that the writer was an eyewitness to these events.  This kind of detail is not something a pseudonymous writer would include.
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